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/ / ’ Pegar , No Pegar / Cortar Atar
- = Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
1 L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie

Ir oto 166.
des plus grands

.Cut into two equal parts 16 mm long.
he part obtained in picture 166.
19 to cover the whole length of the longer edges of hatch A; glue
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Tapas de las bodegas - Trappes des cales - Hold hatch covers
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To lie

To cut

[ 4 o .
- . | \, Glue € Don 't glue

5x300 mm. Découpez 4 pieces identi-
< our former une seule piéce de 20x17 mm.
),5 mm des bords les plus courts de la piéce B.
173 ). Découpez deux piéces identiques de 17 mm de long. Collez
a trappe B.
pez deux pieces de baguette 49 qui couvrent la longueur totale des bords les plus

{ B; collez-les.

[t
o
)

Pictures 172, 173. Make hold hatch B. Take a strip of wood 33 measuring 2x5x300 mm. Cut 4 equal parts 17 mm
long. Glue the 4 parts along their longest edge to make a single part measuring 20x17mm.

Picture 174. Mark and remove with sand paper 0.5 mm from the shorter edges of part B.

Pictures 175, 176. Take a strip of wood 49 measuring 1x3x300. Cut two equal parts 17 mm long. Glue these parts
along the shorter edges of hatch B.

Picture 177. Mark and cut two parts of wood 49 to cover the whole length of the longer edge of hatch B; glue them.
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178
mos 47. Encaje una anilla 51 en cada cdncamo.
:4/5 2z une baguette 33 de 2x5x300 mm. Découpez 5 pieces identi-
i€ leurs bords les plus longs pour former une seule piece de 25 x 22,5
oupant les pieces d’'une baguette 49 de 1x3x300 mm, réalisez un cadre sur le périmeétre de la
: omme sur les trappes A et B.
_ oto 182. Appliquez une légere couche d'apprét aux trappes de cale A, B et C. Peignez-les en rouge en appliquant
' plusieurs couches légeres de peinture, de préférence a I'aérographe.
' Photo 183. Prenez 12 ceillets 47 et 12 anneaux 51. Traitez-les avec un brunissage chimique pour modélisme ou

peignez-les en noir apres une légére couche d’apprét.
Photo 184. A l'aide d’une pince, découpez ce qui dépasse des ceillets 47. Emboitez un anneau 51 dans chaque ceillet.

Pictures 178, 179. Make hold hatch cover C. Take a strip of wood 33 measuring 2x5x300 mm. Cut 5 equal parts
measuring 22.5 mm long. Glue these 4 parts by their longer edges to make a single part 25 x 22.5 mm.

Pictures 180, 181. Cutting parts from a strip of wood 49 measuring 1x3x300 mm make a frame on the perimeter of
cover C the same as those made for covers A and B.

Picture 182. Apply a thin coat of primer to hold hatch covers A, B and C. Paint them red applying several thin coats,
preferably using an airbrush.

Picture 183.Take 12 eyebolts 47 and 12 rings 51. Treat them with model-making chemical bluing or paint them
black after having applied a thin coat of primer.

Picture 184. With cutting pliers, remove the surplus from the eyebolts 47. Fit a ring 51 on each eyebolt.
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ceux réalisés lors de I'étape 184.

trappés decale A,BetC.
e
shown measuring g=1Tmm.
> into each hole an eyebolt with a ring for the ones done in step 184.
S i < | _’{ peration on covers B and C.
: : 89. Glue in the places shown on the second deck hold hatch covers A, B and C.
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S

nda cubierta. Inserte y pegue

\ brunissage chimique pour modé-
un des anneaux dans chaque ceillet.

=1mm sur le deuxiéme pont. Insérez et collez dans

de étape précédente.

=

yebolts 47 and 6 rings 51. Treat them with model-making chemical bluing or

g applied a thin coat of primer. Fit one of the rings in each eyebolt.

2. Following the benchmarks shown, make 6 holes g=1mm in the second deck. Insert and glue into
ole an eyebolt with a ring for the ones done in the previous step.
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Montaje de la primera cubierta - Montage du premier pont - Assembly of the first deck

’ ’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
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L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie

\ aide d'un portemine
r du pont).
i eir positions without gluing them to check
ape of the parts where necessary.
each of the halves of the deck, draw with a propelling pencil or
of the frames on the underside of the deck)
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Montaje de la primera cubierta - Montage du premier pont - Assembly of the first deck
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del correcto
199

e
e du coté inférieur des pieces 52. Appliquez une légére
couches légeéres de peinture.

premier pont a sa place finale. Veillez a ce que I'emboitement et
oit correct.
renez les pieces 53 du premier pont. Placez-les a leur place et poncez [égérement a I'aide de
cela est nécessaire, pour un emboitement parfait. Emboitez et collez les piéces 53 a leur place
finale. Veillez au bon emboitement et alignement entre les deux piéces 53 et par rapport aux piéces 52 précédentes.
Photo 204. Résultat de cette étape avec le premier pont monté.

Picture 198. Mask the position of the frames and the rest of the underside of parts 52. Apply a thin coat of primer
and paint red applying several thin coats.

Pictures 199, 200. Fit and glue parts 52 of the first deck into their final position. Make sure they fit correctly and both
parts 52 are lined up.

Pictures 201, 202, 203. Take parts 53 of the first deck. Present them in their position and lightly sand if needed for a
perfect fit. Fit and glue parts 53 in their final position. Make sure they fit correctly and both parts 53 are lined up and
in relation to previous parts 52.

Picture 204. The result of this step with the first deck assembled.
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0,5x4x300 mm

erta. Asimis-

pa -
=

. Poncez leurs bords pour une finition parfaite

du premier pont. Commencez depuis la ligne de raccord
iere plaque de recouvrement.
buvrant le pont, en collant les plaques de recouvrement 17, les unes a la suite des

0s 208, 209. A l'aide d’un cutter, découpez ce qui dépasse des plaques au-dela des bords du pont. Reproduisez
sur le recouvrement les mémes trous que présentent les piéces du pont.
Photo 210. Continuez en ajoutant des plaques jusqu’a obtention d’'un recouvrement comme sur I'image.

Picture 205. Take veneer strips 17 measuring 0.5x4x300 mm. Sand their edges for a perfect finish at the joints.
Picture 206. Begin veneering parts 52 on the first deck. Begin from the joint between both halves gluing the first
strip.

Picture 207. Continue veneering the deck gluing strips 17, each one following on from the previous one.
Pictures 208, 209. Using a sharp craft knife, remove any surplus from the strips beyond the edges of the deck.
Likewise make in the strips the same holes that the deck parts have.

Picture 210. Continue adding veneer until you have covered as shown in the picture.

¢

|
iar'f'-

;éﬁh......si
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11,
//11],

ﬁ%——; .
G procédure que pour
omme sur l'image.
3 |IIE,-marquez sur le premier pont

eux), les raccords entre les plaques de recou-

on the first deck. Continue the same procedure carried out for veneering
ave covered as shown in the picture.
15. With the aid of a ruler and a propelling pencil or sharp pencil mark on the first deck the
of frames 6 and 11. Make alternatively on these lines the joins between planks 17 to cover the distance from
bow to stern.
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ing down and adjusting the
> deck towards the right side to
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Eliminacion de las cuadernas - Suppression des couples - Removing the frames

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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plaques de
s couples.

- B
he first deck.
emove the surplus from the frames leaving them level
the inside of the bow section so as not to leave any trace of the frames.
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2nir une surface lisse

arquez toutes les lignes de raccord

surface of the first deck to ensure you obtain a smooth and even surface.
a propelling pencil or sharp pencil, mark all the join lines of planks 17.
is step on the first deck.
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Planking and varnishing the first deck Y AR

Sa 76&6/ =
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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A\ U N

Glue Don 't glue \_ To cut To lie

ur. En partant
couvrement, en laissant
[ s deux planches.
aissez sécher.

s
deck the same as was done with the lower deck. Starting
nking on alternate planks and leaving a gap of 38 mm. Add the nailing
o boards.

n varnish to the whole of the first deck. Let it dry.
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2 7 Making the bow section of the first deck “d -
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\
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et découpez 3 piéces
C ourbure adéquate, collez-les sur
"
tr a l'intérieur des pieéces mises en place récem-
eau de fagcon symétrique.

asuring 2x5x300mm. Mark and cut 3 parts to the right length for each
ving given them the right curvature, glue them on to the edge of the last plank of the hull

Pictures 227, 228. With the aid of a ruler and sharp pencil draw on the inside of the parts just placed the lines as
shown. Do the operation on both sides of the ship symmetrically.

S

— 1'—I=-?4mm \ : ; —

21 mm

f4 m_m
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8 Realizacion de las amuras y troneras de la primera cubierta - Réalisation des murailles et

du premier pont - Making the bow section and gun ports of the first deck

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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Sa ffd/ﬁ&‘&

cédente).
ieet
ur chaque coté du

g ove the lines drawn in the previous step). Make
ations in the pictures, use a small saw and clean up
on on both sides of the ship symmetrically.
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e _t-  plaques de recouvrement 17 de 0,5x4x300
nt contre la muraille et qui repose sur le pont.

de recouvrement sur celle précédente. Supprimez ce qui dépasse
: | raille et dans les ouvertures des sabords.

hose de fagon symétrique sur I'autre c6té du bateau.

. Carefully sand the inside of the bow section for a perfect finish.
Picture 233. Begin to veneer the inside of the bow section with veneer strips 17 measuring 0.5x4x300mm. Glue one
row of strips against the bow section and resting on the deck.
Picture 234. Glue a second row of strips over the previous one. Remove any surplus from the strips above the bow
section and on the gun port holes.
Picture 235. Repeat the operation symmetrically on the other side of the ship.

Q 0,5X4X300mm
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8

de raccord entre le recou-
- Ll

la courbure adéquate pour adapter deux

o, marquez et découpez les deux piéces 38 et collez-les d'apres la

ully sand the outside of the bow section to make the surface even (areas where the hull planking
e planks 33 added in picture 226).
Pictures 237, 238. Take strip of wood 38 measuring 2x2x300mm. Give it the correct curvature to adapt two parts of
the right length on the bow.
Picture 239. When the strip is shaped correctly, mark and cut two parts 38 and glue them as shown in this picture
and the previous ones.
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0 le

acion en el otro

-

perc __:* rou de @=1 mm sur chaque c6té du bateau.
tre la muraille derriere I'endroit ou vous allez percer ;
ore L
depuis I'extérieur et l'intérieur de la muraille. Refaites la méme chose de
étrique.

40. Make the padeyes at the stern section in the areas shown.
Picture 241. Following the benchmarks and arrangements shown, make 8 g=1mm holes on each side of the ship.
ADVICE: Place a part of scrap wood pressing it against the bow section behind the area where you are going to drill;
this will help you to make the holes more cleanly.
Pictures 242, 243. Result of the process, seen from the outside and inside of the bow section. Repeat the operation
symmetrically on the other side of the ship.

—
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Pintura de las amuras de la primera cubierta - Peinture des murailles du premier pont -

Painting the bow section of the first deck k-
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
o Glue 4 Don 't glue \ To cut \ To lie

es peignant
U premier pont.
s bords des piéces et la poupe.

ork of the first deck bow section, painting them completely blue.
e first deck bow section with fine grade sand paper.
e inside of the bow section red, including the edges of the parts and the stern.
esult of painting the bow section.
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Moldura exterior de las amuras - Moulure extérieure des murailles - =
Outer moulding of the bow section = -
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’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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@ ksl o Glue > Don 't glue \ To cut \. To lie

ecidos
uecos de las

.

f
Za de la micro profileuse la moulure
Y eu que pour l'extérieur des murailles. Laissez

coupez une piece de la longueur nécessaire pour couvrir la
de la muraille sur la proue.
Jre 49 réalisée, marquez et découpez les pieces pour couvrir la partie supérieure des
, de la muraille a la poupe. Faites les piéces [égerement plus longues que ce qu'il faut, et
ez I'excés entre les ouvertures des sabords.

Pictures 247, 248. Take strip of wood 49 measuring 1x3x300 mm and apply the moulding shown with the Micro
Shaper. Apply a grain filler and paint it the same blue as used on the outside of the bow sections. Let it dry.
Picture 249. From the moulding 49 made, mark and cut a part long enough to cover the upper part of the raised
section of the bow section.

Pictures 250, 251. From the moulding 49 made, mark and cut a part long enough to cover the upper part of the
raised sections of the stern section. Make the parts slightly longer than needed and spread the extra over the gun

port gaps.
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Glue o Don 't glue \ To cut To lie

adas en el paso anterior.
‘l. parte superior la misma forma que la

lados del barco.

des moulures 49 a I'aide d’une lime sur les

einture rouge sur les extrémités des moulures 49 ajustées lors de l'étape

nez |'exces de la moulure 49 pour qu’elle ait sur la partie supérieure la méme forme
s des retouches avec la peinture rouge sur les bords apparents de la moulure.
56. Résultat de la mise en place des moulures sur les murailles des deux c6tés du bateau.

Pictures 252, 253. Cut and smooth with a file any surplus from the mouldings 49 at the stern gun ports.

Picture 254. Touch up with red paint the ends of the mouldings 49 cleaned up during the previous step.

Picture 255. At the bow, remove any surplus from the moulding 49 so that the upper part is the same shape as the
bow section. Touch up with red paint the visible edges of the moulding.

Picture 256. Result of placing the mouldings on the bow sections on either side of the ship.
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DOCO
a .I dura

de 2x5x300 mm.
es a celle précédente. Appliquez le bouche-po-
sez sécher.
des baguettes 33 en jaune. Laissez sécher.
eux pieces de moulure 33 pour les placer sur la muraille a la poupe ; décou-

e qu'il faut. Le bord peint en jaune doit se trouver a I'extérieur de la coque. Centrez

Pictures 257, 258. Apply the moulding shown to both edges of a strip of wood 33 measuring 2x5x300 mm.
Picture 259. Repeat the operation to obtains 4 mouldings the same as the previous one. Apply the pore sealant and

paint them red, preferably with an airbrush. Let it dry.

Picture 260. Paint one of the moulded edges of the strips 33 yellow. Let it dry.

Pictures 261, 262. Mark and cut two parts of moulding 33 and place them on the stern section; cut them a little
longer than needed. The edge painted yellow must be on the outside of the hull. Center the moulding on the box

section.
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et collez les moulu-
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OlOoCa-

obrantes de
) lima.

e 'humidité et de la chaleur pour pouvoir les

teau.

q aissez-les sécher et poncez légérement.
ds de ces baguettes 33 la méme moulure que celle des lisses mises en
ouge, laissez sécher, et peignez en jaune la moulure du cété extérieur de la

ayez de ces 2 baguettes les piéces de lisse nécessaires et collez-les. Faites des retouches de tout ce

qui dépasse des lisses mises en place, et faites des retouches avec de la peinture rouge sur toutes les zones ou vous

avez limé.

Picture 267. Take 2 strips of wood 33 measuring 2x5x300 mm. Apply humidity and heat in order to be able to adapt
them to the curve shown in the bow area of the ship.

Picture 268. When the strips are properly curved leave them to dry and sand lightly.

Pictures 269, 270. Apply to both edges of these strips 33 the same moulding as applied to the cap rails placed
earlier. Paint them red, let it dry, and paint the outside curve moulding yellow.

Picture 271. Obtain from these 2 strips the cap rail parts needed and glue them. Clean off any surplus from all the
cap rails mounted and touch up with red paint all the areas rubbed down with the file.
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@ 2x2x300mm

—
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.
/ Ss x“:
7
— 3 obtener
—

eignez-la en rouge, de
suivante. Collez une piece découpée de la
es. Découpez les piéces un peu longues, marquez
suivante) et supprimez a l'aide d’une lime et d’'un papier de

enir la hauteur désirée. Refaites la méme chose de fagcon symétrique sur

72, 273. Take strip of wood 38 measuring 2x2x300 mm. Lightly sand its surfaces. Paint it red, preferably
using an airbrush and let it dry.
Pictures 274A, 274B. Look at this page of the instructions and the next one. Glue a part of the previously cut strip to
each side of each gun port on the cap rails. Cut the parts a little longer, mark on them the total height of the gun
port (benchmarks on the next page) and remove any surplus from the parts with a file in order to obtain the desired
height. Repeat the process symmetrically on the other side of the ship.
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@ 2 x 2 x 300mm

3 inferior
ormente

'

s tapas de regala. Lije
ntre ambas tapas de regala;
o en el otro lado del barco.

.

les photos 257 a 260 pour préparer deux moulures 33 de

es 33 précédentes, découpez une piece de 220mm et une piece de 8 mm. Collez la
gue comme sur l'image : Collez son extrémité la plus proche a la poupe a 49 mm de I'extrémité de la
re et sur un troncon de 25 mm. A partir de 13, collez la lisse sur les piéces 38 mises en place auparavant
en vous assurant qu'elle est alignée avec la lisse inférieure.
Photos 278B, 278C. Avec la piéce 33 la plus petite, réalisez la piece qui est montrée pour joindre les deux lisses.
Poncez les extrémités pour leur donner I'angle adéquat et ajustez la piéce pour un emboitement parfait entre les
deux lisses ; collez-la alors. Faites des retouches de peinture sur les extrémités et raccords. Refaites la méme chose
de l'autre coté du bateau.
Photo 279. Résultat de la mise en place des lisses.

Picture 276. Repeat steps shown in pictures 257 to 260 to prepare two mouldings 33 measuring 2x5x300 mm.
Pictures 277, 278A. From the previous mouldings 33 cut a part measuring 220 mm and a part measuring 8 mm. Glue
the longer part as shown: glue the end nearest to the stern 49 mm from the end of the lower cap rail and on a
stretch measuring 25 mm. From this point glue the cap rail on parts 38 placed earlier ensuring it aligned with the
lower cap rail.

Pictures 278B, 278C. Using the smaller part 33 make the part shown to join both cap rails. Sand the ends to give the
correct angle and clean up the part for a perfect fit between both cap rails; then glue it. Touch up the ends and
joints with paint. Repeat the process on the other side of the ship.

Picture 279. Result of placing the cap rails.
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@ . jlete de
@ piece por encajar
4 ia la proa. Guarde peque-
281 —
ncez légérement ses deux cotés pour une finition
@ 1e, arrondissez [égerement le bord supérieur sur toute sa
=gl

oelli a la baguette 49, laissez-le sécher.
ez par marquer et découper une baguette 49 pour le socle montré a la poupe. Retirez-le,
biseau avec un angle de 45° sur les deux extrémités et collez-le a sa place.
otos 284, 285, 286. Avec des baguettes 49 supplémentaires, complétez le socle sur tout le premier pont. Com-
mencez pas emboiter en biseau sur la piéce mise en place a la poupe les deux piéces sur chaque coté du bateau, et
avancez vers la proue. Conservez les petits bouts de la baguette 49 vernis en sapelli, ils vous serviront plus tard.

Pictures 280, 281. Take strip of wood 49 measuring 1x3x300 mm. Sand both sides for a perfect finish. Using the
sanding block or a file gently round the upper edge along its whole length.

Picture 282. Apply sapele stain to the strip 49, let it dry.

Picture 283. Start by marking and cutting a strip of wood 49 for the baseboard shown at the stern. Remove it, mitre
it at 450 at either end and glue it in position.

Pictures 284, 285, 286. With additional strips 49, complete the baseboard on the whole of the first deck. Start by
mitring with the part placed at the stern the two parts on either side of the ship, and progress towards the bow.
Keep small remnants of strip 49 stained sapele, you will use them later.
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Tapas de regala de la proa - Lisses de la proue - Bow cap rails

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
@ Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
S / L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie

ux dans
upées au laser 54
pour obtenir une dimen-

a baguette 55 de I'étape précédente

54, 54A and 54B respectively. Take the pair that best fits into the shape of
em as shown in picture 290. Take the chosen laser-cut parts 54 and sand them lightly.
g 1.5x1.5x300 mm and sand it to make it measure 1x1 mm.
88, 289. Apply to the long sides of parts 54 parts of strip 55 resulting from the previous step by way of
moulding. Paint yellow and red.
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%W 3 6 / ’I Tapas de regala de la proa - Lisses de la proue - Bow cap rails : =

L@ @éﬁl& " M~

=

290 . ’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
7l . Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
' Yo L4 Glue o Don 't glue \ To cut A\ To lie
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Columnas de la segunda cubierta - Colonnes du sec Se;cg@ck colu . A
- b = gl ' S b ' '
S b

i

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
@ Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_ w

4 Glue o Don 't glue To cut To lie

e a cada pieza 38. Retoque

pegue ambas columnas en el
i

¢ 3 en rouge. Apres l'avoir laissé sécher, marquez
e entre les deux ponts du bateau.
1t de la baguette 49 (gardés lors de I'étape 35) pour ajouter une
@ ouches de vernis des bords découpés.
2P ament avec du papier de verre pour ajuster la hauteur des ensembles précédents. Emboi-
ux colonnes sur le bateau.

Pictures 291, 292. Take strip of wood 38 measuring 2x2x300 mm. Paint it red. After letting it dry, mark and cut two

parts whose length is the distance between the two decks of the ship.
Picture 293. Use small remnants of strip 49 (set aside at step 35) to add a base to each part 38. Touch up the stain on

the cut edges.
Picture 294. Adjust carefully with sand paper the height of the previous assembilies. Fit and glue both columns on

the ship.
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}{6/ nmnLeore 3 8 Moldura de la primera cubierta - Moulure du premier pont - First deck moulding

— S

S SN

Pegar No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_

o Glue o Don 't glue \ To cut To lie

5 | _=- ettes précédentes pour recouvrir les bords de
Joivent étre en biseau avec un angle de 45°. Aprés les
einture si nécessaire.
‘measuring 1x3x300. Apply the moulding shown.
it both strips red.
, 298, 299, 300. Mark and cut parts of the previous strips to line the edges of the first deck opening. The
joints between these parts must be mitred at 450. After gluing them, touch up the paintwork up slightly if neces-

sary.
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}i[é/ﬁ nLoie 3 9 Cabilleros de las amuras - Rateliers des murailles - Bow section fife rails

Sa Ilﬂ«%{ff/ ¥
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_

@ @ @ @ @ @ - Glue > Don 't glue \ To cut To lie

t laissez

ieur des lisses 33

f hem all red and let it dry.
on either side of the ship, flush with the lower part of

indicated.

i

s
)
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e

Tapa de la bodega de la primera cubierta - Trappe de la cale du premier pont -

First deck hold hatch cover o

-
o

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\

Glue o Don ‘t glue To cut To lie

ur |'étape

cess followed in step 21-3 to make C cover on the
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}{3/ nmLone Cabillas de los cabilleros de las amuras - Cabillots des riteliers des murailles - Belaying

1 section fife rails ™ -
V7 7%& i " g o B
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar Orificio libre
- Coller N Ne pas coller Couper Attacher X Port Franc

Glue Don 't glue \_ To cut To lie Free Port

sillez a laisser les trous
des rateliers restants.

"
T
measuring 7 mm long.
S nto the bow section fife rails (take care to leave the holes shown
de 3.5 mm from fife rails 56 and 2.5 mm from all the other fife rails.

..... aying pins 42 wood color.
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4 2 Montaje de los cariones de la primera cubierta - Montage des canons du premier pont - First ﬂ
assembly oy

’ ’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
= Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
Glue L4 Don 't glue To cut To lie

mbly instruc-
ons. In total 16 cannons
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CrmLore 4 2 . ’I Montaje de los cariones de la primera cubierta - Montage des canons du premier pont - First

@ fo& assembly (o

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
Glue L4 Don 't glue To cut To lie

L °Hermione, la frégate de la liberte




i

Fijacién de los cariones de la primera cubierta - Fixation des canons du premier pont - Fix
cannons i -

i
-

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_ \_

o Glue L Don 't glue To cut To lie

8

oW ps 19, 19-1 and 19-2 to fix the 16
al care when drilling to place the hooks 47, do
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Accesorios de las amuras de la proa - Accessoires des murailles de la proue -

el i

Accessories for the bow sections ;i‘#- r 0
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar

@ Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
o Glue o Don 't glue AN To cut \ To lie

anones

des sabords des canons de la proue.

o >
Cut 8 equal parts 33A.

L
tered on the cap rail on either side of the gun ports of the bow cannons.
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E/ W 4 4 / ’I Accesorios de las amuras de la proa - Accessoires des murailles de la proue -

Z\.?/ C‘ 5‘0/ Accessories for the bow sections

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
@ Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher

Y - Glue . Don 't glue \ To cut. ..\ To lie

: N

aide de

ivant les dimensions

-
00 mm. Obtain 16 parts 5 mm long and using files
etitdry.
de of the ship, on the cap rails, following the measurements

=L
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Accesorios de las amuras de la proa - Accessoires des murailles de la proue -
Accessories for the bow sections i

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
o Glue 4 Don 't glue \ To cut \ To lie

a I'aide d'un

-
4 . 00 mm, cut two parts 5 mm long. Make them into
d mark the upper points shown in the picture with a

—

parts on the bow.
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e

Pasamanos de las amuras de la proa - Main courante des murailles de la proue -

Handprails for the bow sections e G
R E :
’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
o Glue o Don 't glue \ To cut \, To lie

ong. Appliquez

i 8 sur chaque c6té du bateau,
"
|
4 parts 15 mm long. Apply primer and paint them

o the holes of parts 56, 57 and 58 on both sides of the ship, gluing them at
aseboards 49.
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Pasamanos de las amuras de la proa - Main courante des murailles de la proue -
Handprails for the bow sections

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
L4 Glue L4 Don 't glue To cut Tolie

arron-

a courbure indiquée

OOmm. Cut two parts 121 mm long and using sand
umidity to both parts, bend them to the shape shown to adapt them to the
2 DOW.
63. A pply sapele stain to both parts. Let it dry.
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4 5 / 2 Pasamanos de las amuras de la proa - Main courante des murailles de la proue -
Handprails for the bow sections .~

-

8

’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_

. Glue o Don 't glue \ To cut To lie
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Cabilleros del trinquete - Rateliers de la misaine - Foremast fife rail

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
== Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie
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Cabilleros del trinquete - Rateliers de la misaine - Foremast fife rail .
’ Pegar , No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
N 4 Glue B4 Don ‘t glue \ To cut \ To lie

ormez le ratelier.

ng. Paint it red.
7 fro e ones made in step 46 make the fife rail.
e gap for the foremast.
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¥

4 6 / 2 Cabilleros del trinquete - Rateliers de la misaine - Foremast fife rail .
’ Pegar , No Pegar Cortar Atar
@ Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\, Glue - Don 't glue \_ To cut \. To lie

ignez-la en rouge.
¢ ors de |'étape 46 formez le
o
9 pieces de 7 mm de long.
cédentes. Peignez-les couleur bois.

iere 'ouverture pour la misaine.
er cut part 68. Apply the pore sealant and paint it red.
h the above strip 68 and two parts 67 from the ones made in step 46 make the fife rail.
e 380. From brass rod 42 measuring =0.8 mm, cut 9 parts 7 mm long.
Pictures 381, 382. Insert the 9 parts into the fife rail. Paint them wood color.
Pictures 383, 384. Glue the fife rail on the deck behind the gap for the foremast.
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Polea del trinquete - Poulie de la misaine - Foremast pulley -
(]

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
Glue L4 Don ‘t glue To cut To lie

. N
e N e

- -
-

- 1

¥ -

Viark and make it into

M‘T

-1 1% rt @
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